
«С заклинанием обогрева должно быть легко справиться. Я собираюсь пойти посмотреть,
хорошо ли проходит лечение, поэтому, пожалуйста, поддерживайте текущую температуру», -
сказал Дэйви Уинли, которая решительно кивнула.

* * *

Атмосфера в палатке стала неловкой после того, как Дэйви вышел вслед за бароном Горнео.

«Похоже, вам действительно нравится принц Дэйви, принцесса Уинли.»

Простое магическое заклинание для изменения температуры далось Юлису и Уинли легко, оба
они изучили магию Красной башни. Юлис, который фамильярно справлялся с жаром с
помощью маны, задал этот вопрос со слабой улыбкой на лице, так что выражение лица Уинли
смягчилось.

Уинли улыбнулся. «Верно? Старший брат всегда был таким удивительным человеком, даже в
прошлом».

«В прошлом...»

Он всегда добр к нам. Он оставался рядом с нами, говоря, что мы семья, несмотря на то, что у
нас разные матери. Он немного дерзкий… Но мы никогда не сможем забыть то тепло, которое
он нам дарит«. Уинли даже не могла вспомнить, когда это было, но она улыбнулась, потирая
свои раскрасневшиеся щеки.» Вот почему мне так нравится Старший брат. Я до сих пор помню
старую историю под названием

«, которую он рассказывал нам, когда мы были моложе».

«Я завидую, - пробормотал Юлис без тени неискренности и мягко улыбнулся. - Тогда,
принцесса Уинли, если я...

Почувствовав вибрацию, Юлис замолчал и вытащил из нагрудного кармана какой-то
маленький предмет.

" Артефакт связи?

«О... мои извинения. Я должен ответить на это».

Уинли просто лучезарно улыбнулась и кивнула. Юлис быстро встал и вышел из комнаты с
бледным лицом.

«Хе-хе. Может быть, я испеку немного вкусного печенья для Старшего брата». Уинли начала
думать о том, что ей следует делать после того, как весь этот инцидент закончился и коалиция,
наконец, ушла. Поскольку Дэйви все равно был здесь, она хотела показать ему местные
деликатесы и приготовить для него вкусную еду, используя приобретенные ею навыки
выпечки. Она улыбнулась, думая обо всех этих счастливых мыслях. Могло показаться, что у
нее были романтические чувства к Дэйви, но, к сожалению, она просто была одержима своим
старшим братом.

«О, ты уже вернулся?»

Прошло около пяти минут с тех пор, как Юлис ушел. Уинли, которая выпускала ману из своих
пальцев, обернулась и улыбнулась, услышав шаги позади себя. Нет, она собиралась



повернуться, если бы что-то не ударило ее сзади по шее.

«А... О?» Уинли рухнул, не имея возможности сопротивляться. Она увидела только размытое
изображение старого рыцаря, одетого в красную униформу с шарфом вместо капюшона,
прежде чем потерять сознание.

* * *

«Учитель, - поприветствовал его Юлис.

«Ну что, все прошло хорошо? - спросил Хеллисон.

«да. Принц Дэйви необыкновенный. Я не знал, что он сведущ в искусстве медицины.»

«Это так?»

«Самое выдающееся в нем - это его уверенность в себе».

«Хм, уверенность, говоришь? Хеллисон, казалось, был удовлетворен, поглаживая свою седую
бороду.»

Юлис кивнул. «Что я должен сказать… Он проявляет уверенность человека, обладающего
большим опытом. Тот факт, что он обладает такой уверенностью в себе в столь юном возрасте,
вероятно, означает, что может быть что-то, о чем я не знаю».

«Если ты так считаешь, то, вероятно, так оно и есть».

«Да, находясь рядом с принцем Дэйви, можно многому научиться. Но, честно говоря, у меня
есть кое-какие личные желания».

«Желания?»

«да. Возможно, он мог бы стать близким другом независимо от возраста или групповых
интересов».

Помимо своих способностей, Дэйви был на удивление добрым и сердечным. Он немного
отличался от членов королевской семьи или знати, которые жили спланированной жизнью с
момента своего рождения; если Юлису нужно было описать его, он казался свободным
человеком.

Я вижу, что ты встретила хорошего человека. Есть вещи, о которых нельзя судить по возрасту.
Помните, что есть чему поучиться даже у трехлетнего ребенка."

«Да, учитель».

Хеллисон удовлетворенно погладил бороду. «И я провел кое-какие исследования по поводу
того, о чем вы меня спрашивали».

«Ах… Ты что-нибудь нашел?»

"да. Барон Горнео и граф Лингтон, два человека, ответственных за специальный проект
Коалиции по борьбе с болезнями. Большая часть их информации была утеряна, но мне удалось
кое-что найти." Хеллисон вздохнул, затем продолжил: " Да, барон Горнео действительно



хороший человек. Редко можно увидеть настолько волевого и целеустремленного человека.
Однако… Этот парень по имени Лингтон немного другой."

Юлис спокойно выслушал то, что хотел сказать Хеллисон, даже забыв о том факте, что его
лицо напряглось по мере продолжения объяснения учителя. И когда эта история подошла к
концу…

Юлис широко раскрыл глаза, увидев, как палатка с лекарством Дэйви загорелась с громким
звуком взрыва.

«Н—нет!!!» Юлис потерял свою обычную улыбку и громко заплакал. Он поспешил прочь.

* * *

«Принцесса Уинли!» Юлис поспешил к ним, крича и удрученно глядя на горящую палатку.
Они с Уинли заботились о лекарстве, которое Дэйви оставил им не так давно. Но это
произошло за те несколько мгновений, пока его не было.

Когда он рефлекторно высвободил свою ману, из его Юлиса вырвался посох и засиял. В то же
время из пустого пространства вытекло большое количество воды и закружилось вокруг, чтобы
потушить огонь.

«П—принцесса Уинли!!»

Юлис рефлекторно использовал продвинутое магическое заклинание 4-го круга. Он потерял
значительное количество маны, потому что внезапно использовал магию, причем довольно
высокого круга. Но, не обращая внимания на ощущение, что жизнь покидает его, он вбежал в
остатки палатки, не замечая, что его одежда превратилась в месиво. Однако все, что он мог
видеть, - это лекарство, которое было полностью уничтожено.

«Что за...» Юлис нигде не мог разглядеть Уинли. Он замер, прежде чем широко распахнуть
глаза, что-то вспомнив. Он не думал, что это будет так, но то, что только что сказал ему его
учитель, определенно делало это возможным. Хотя Юлис знал, что у этого человека не было
нормального прошлого, он не думал, что этот человек устроит здесь сцену.

С бледным лицом Юлис немедленно начал двигаться без колебаний.

Юлис знал, что только он может что-то с этим поделать. Придя к такому выводу, он
немедленно произнес заклинание летающей магии 5-го круга и быстро пошел по следам.

Его полное имя было Лингтон Борнитиад, и он был гением, проявившим талант к медицинским
знаниям с юных лет. Он родился в королевстве Рюти, лекарственном королевстве,
существовавшем на восточном континенте и позже подчиненном империи Линдис,
сверхдержаве востока. Однако Лингтон однажды был наказан и отстранен от медицинской
деятельности в империи Рюти из-за своего странного характера.

Это произошло, когда нужно было разработать лекарство от какой-либо болезни, но не так
много пациентов страдали этим редким заболеванием. В то время 15-летний Лингтон похитил
около двухсот жителей своей территории и провел над ними сотни экспериментов после того,
как ввел им вирус. В конечном итоге он действительно успешно разработал лекарство... но
было сказано, что только десять из двухсот жителей выжили в конце фазы экспериментов. Все
выжившие были инвалидами и умерли менее чем через три месяца.



Было очевидно, что Лингтон сделает все, чтобы достичь своей цели. Человек, убивший кого-то
другого, назывался убийцей, а тот, кто убил более одного человека, назывался серийным
убийцей. Человека, убившего сотню человек, называли палачом, но убийство десяти тысяч
человек могло принести кому-то звание героя. Однако странная идеология Лингтона только
делала его похожим на демона, убившего десять тысяч человек.«С тобой, должно быть, все
хорошо!!» Юлис тихо скрипнул зубами.

* * *

Тем временем Дэйви, который осматривал и лечил пациентов в лечебном центре, куда его
привел барон Горнео, хмуро посмотрел на рыцарей в красных доспехах. Они окружили его с
обнаженными мечами. Он крикнул: «Эй, барон Горнео».

«да?»

«Ну, а что, есть какие-то проблемы?»

Барон Горнео энергично покачал головой. - Ни в коем случае! Эй, вы, что вы все делаете?! Как
вы смеете обнажать свои мечи в священном лечебном центре!!"

Горнео был главой рыцарского ордена, и поэтому они должны были выполнять его приказы, но
никто не опускал мечи по его приказу. Рыцари, которые все были одеты в странного вида
капюшоны с вырезанными только отверстиями для глаз, выпустили "Ауру" с кончиков своих
клинков. Они, по-видимому, хвастались тем, что их сила была выше, чем у "Эксперта’.

Рыцари заявили: «Мы не держим на вас зла, но приказ есть приказ».

" Приказывать?

«Следуя приказу графа Лингтона, вы должны умереть здесь, барон Горнео. Ваше высочество,
пожалуйста, следуйте за нами.»

Барон Горнео потрясенно округлил глаза. «Зачем ему это делать?!»

Конечно, рыцари проигнорировали протесты Горнео. Они сказали: «Не сопротивляйся. Просто
будет еще больнее, если ты это сделаешь.»

Один из рыцарей замахнулся мечом на Горнео.

«О, правда?» В то же время бледная рука легко схватила конец — лезвие — меча, не моргнув
глазом.

…

Вероятность того, что обычный человек, который сейчас старел, сможет блокировать удар
рыцаря, который был более искусен, чем уровень «Эксперта», была очень мала. Горнео не
сомневался, что внезапное нападение обезглавило бы его. Рядом с ним действительно был
Дэйви, молодой человек, но он ничего не слышал о том, что Дэйви обладает властью. Он
просто знал, что у Дэйви нестабильные стигматы… Он был так уверен, что у него не было
другого выбора, кроме как умереть от этого нападения, так что же это было?

Рыцарь, державший этот меч, дрожал. Он посмотрел на Дэйви, который держался за лезвие
голыми руками, со смешанными чувствами.



— Т-ваше высочество? - крикнул Горнео.

«Ты в порядке?» - спросил Дэйви.

«Оу… О, да.»

«Кью!» Рыцарь застонал, напрягая все свои силы, чтобы вырвать меч из рук Дэйви. Но меч
просто не поддавался, как бы сильно он ни старался.

«Вы сказали, что вас послал Лингтон? - спросил Дэйви рыцарей.

«…»

«Ну, этот парень-политик немного беспокоил меня, но я не думал, что он настолько глуп,
чтобы сделать что-то подобное». Глаза Дэйви опасно заблестели. В то же время он потянул меч
на себя. Рыцарь с мечом последовал за мечом, падая на Дэйви.
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